
09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 81 - : Front 

safety gear 1

9815630

Ducati 1000 V2
Bottes racing / Racing-Stiefel

tailles - Größen

38 39 40 41 42 43 44 45 46

38 39 40 41 42 43 44 45 46

référence - artikelnummer

Lim
ited

Availability
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 82 - : Front 

safety gear

Matériaux et Caractéristiques - Materialien & Merkmale

Réalisée en microfibre PU extrêmement résistante à l’abrasion, spécialement étudiée pour ce modèle.
Aus extrem abriebfester PU-Mikrofaser, die speziell für dieses Modell entwickelt wurde.

Réalisée en caoutchouc, extrêmement résistante à l’abrasion, avec slider en TPU et titane.
Aus extrem abriebfestem Gummi, inklusiv Slider aus TPU und Titan.

Entrée du pied aisée et grand confort grace aux inserts en PU flexibles sur talon et cou-de-pied.
Leicht anzuziehen und großer Tragekomfort dank der flexiblen PU-Einsätze an Ferse und Vorfuß.

Insert en caoutchouc préformé sur la fermeture par velcro médiale pour optimiser le contact avec la moto.
Vorgeformter Gummieinsatz am medialen Velcro-Klett-Verschluss zur Optimierung des Kontakts mit dem Motorrad.

Protections - Schutz
Sécurité intelligente : Le système de protection Ghost Doctor a été conçu selon le principe d’“angle de non-retour”, un principe
médical qui détermine les angles de la cheville au-delà desquels une lésion se produit. Ce dispositif limite le mouvement de la
cheville dans les quatre directions, mais il intervient exclusivement quand la torsion de la cheville atteint le niveau de risque, d’où la
définition de protection intelligente …. active uniquement quand elle est utile.
Intelligente Sicherheit: Das Schutzsystem „Ghost Doctor“ wurde auf der Grundlage des Konzepts des „Rückschlagwinkels“ geplant.
Dieses medizinische Konzept legt die Winkelstellung des Fußgelenks fest, bei dessen Übertretung eine Verletzung entsteht. Diese
Vorrichtung begrenzt die Gelenkbewegung in alle vier Richtungen, kommt aber erst zum Tragen, wenn die Torsion des Gelenks ein
Risikoniveau erreicht: hierauf beruht die Definition des intelligenten Schutzes.... er kommt nur im Bedarfsfall zum Einsatz.

Plus grande protection : La protection Exo Low a une conformation monocoque à 360° qui enveloppe le pied jusqu’en dessous du
talon, garantissant ainsi le maximum de stabilité et une plus grande protection contre les chocs latéraux.
Mehr Schutz: Die Schutzvorrichtung „Exo Low“ basiert auf einer Rundum-Schalenform, die den Fuß bis unter die Ferse einhüllt und
somit maximale Stabilität und besseren Schutz vor seitlichen Aufschlägen gewährleistet.

Meilleur amortissement : Une petite structure à coussinet insérée dans la zone inférieure de la protection Exo Low protège le pied
contre les chocs verticaux en cas de risque d’être ”désarçonné”.
Bessere Dämpfung: Eine kleine, im unteren Bereich der „Exo Low“ Schutzvorrichtung eingesetzte Polsterstruktur schützt beim
Absteigen vom Sattel vor vertikalen Aufschlägen.

Ducati 1000 V2
Bottes racing / Racing-Stiefel

9815630

Empeigne / Oberschuh

Semelle / Sohle

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion S/S 2009
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 83 - : Front 

safety gear 2

9814650

Ducati Desmo v2
Bottes racing / Racing-Stiefel

tailles - Größen 

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

référence - artikelnummer

Lim
ited

Availability
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 84 - : Front 

safety gear

Ducati Desmo v2
Bottes racing / Racing-Stiefel

9814650

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion S/S 2008

Matériaux et Caractéristiques - Materialien & Merkmale

Microfibre extrêmement résistante à l’abrasion, spécialement étudiée pour ce modèle.
Aus extrem abriebfester Mikrofaser, die speziell für dieses Modell entwickelt wurde.

Fermeture par zip résistante à l’eau.
Wasserfester Reißverschluss.

Entrée du pied aisée et grand confort grâce aux inserts flexibles sur talon et cou-de-pied.
Leicht anzuziehen und großer Tragekomfort dank der flexiblen PU-Einsätze an Ferse und Vorfuß.

Insert en caoutchouc préformé sur la fermeture par velcro médiale pour optimiser le contact avec la moto.
Vorgeformter Gummieinsatz am medialen Velcro-Klett-Verschluss zur Optimierung des Kontakts mit dem Motorrad.

Semelle de caoutchouc à haute densité, garantit la stabilité, la prise et la résistance à l’abrasion.
Sohle aus hochdichtem Gummi, garantiert Stabilität, Grip und Abriebfestigkeit.

Protections - Schutz
Protection cheville interne en nylon
Interner Nylon-Fersenschutz

Protection tibia en TPU antichoc
TPU-Schienbeinschutz gegen Aufschläge

Contrefort en TPU préformé pour garantir le maximum de protection
Vorgeformte TPU-Strebe zur Gewährleistung eines maximalen Schutzes

Sliders en TPU additionnels pour protéger la jambe
Zusätzliche TPU-Slider zum Beinschutz

Sliders galvanisés sur cou-de-pied et talon
An Vorfuß und Ferse verzinkte Slider

Renfort sélecteur en caoutchouc
Hebelschutz aus Gummi

Semelle intérieure préformée pour absorber les vibrations
Vorgeformte Sohle zum Auffangen von Vibrationen

Empeigne / Oberschuh

Semelle / Sohle
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 85 - : Front 

safety gear 3

9815501

Ducati Super Ride
Bottes de moto / Motorradstiefel

tailles - Größen

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

référence - artikelnummer

Lim
ited

Availability
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 86 - : Front 

safety gear

Matériaux et Caractéristiques - Materialien & Merkmale

Réalisée en microfibre PU extrêmement résistante à l’abrasion, développée spécialement pour ce modèle, inserts 
souples avec piqûres, fermeture velcro médiale, protection tibia.
Aus extrem reibfester PU-Mikrofaser realisiert, die extra für dieses Modell entwickelt wurde, weiche Einsätze mit 
Steppnähten, medialer Klettverschluss, Schienbeinschutz.

Caoutchouc extrêmement résistante à l’abrasion
Reibfester Rutschschutzgummi

EVA interne dans la zone du talon
EVA innen im Fersenbereich

Protections - Schutz
Protection cheville interne en nylon
Interner Nylon-Fersenschutz

Contrefort en TPU préformé pour garantir le maximum de protection
Vorgeformte TPU-Strebe zur Gewährleistung eines maximalen Schutzes

Renfort sélecteur en caoutchouc
Hebelschutz aus Gummi

Ducati Super Ride
Bottes de moto / Motorradstiefel

9815501

Empeigne / Oberschu

Semelle / Sohle

Entre-semelle / Zwischensohle

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion S/S 2009
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 87 - : Front 

safety gear 4

9816540

Testastretta Mesh
Sneakers

tailles - Größen 

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

référence - artikelnummer

Lim
ited

Availability
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 88 - : Front 

safety gear

Matériaux et Caractéristiques - Materialien & Merkmale

Mélange de cuir pleine fleur et cuir synthétique, éléments coupés à chaud, piqûres, renfort sélecteur
Mix aus Vollnarben- und Synthetikleder, heiß zugeschnitte Elemente, Steppnähte, Schaltverstärkung

EVA 
EVA

Semelle en caoutchouc avec insert en aluminium séparé
Gummisohle mit separatem aluminium-Einsatz

Description - Beshreibung
En s'inspirant des détails techniques des bottes Ducati 1000 V2, les Ducati Testastretta exploitent les éléments de l'empeigne
renfort sélecteur, du slider, du protège-talon, de l'insert séparé en aluminium pour donner à la chaussure un véritable look moto.

Angeregt von den technischen Details des Stiefelmodells Ducati 1000 V2, übernehmen die Ducati Testastretta die Besonderheiten
des Schaltverstärkungsaufsatzes, des Sliders, der Fersenschutz und des getrennten Ferseneinsatzes aus Aluminium  - ein Schuh,
der den wahren Motorrad-Stil zum Ausdruck bringt.

Testastretta Mesh
Sneakers

9816540

Empeigne / Oberschuh

Entre-semelle / Zwischensohle

Semelle / Sohle

Seasonal Product
Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion S/S 2009
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 89 - : Front 

safety gear 5

9816562

L-Twins
Sneakers

Lim
ited

Availability

tailles - Größen 

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

référence - artikelnummer
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 90 - : Front 

safety gear

Matériaux et Caractéristiques - Materialien & Merkmale

Cuir synthétique, éléments coupés à chaud, piqûres
Vollnarben- und Synthetikleder, heiß zugeschnitte Elemente, Steppnähte

EVA 
EVA

Semelle en caoutchouc avec insert en TPU séparé
Gummisohle mit separatemTPU-Einsatz

Plus - Plus
Grâce à la conjonction du DNA de Ducati et Puma, les L-Twin vantent les mêmes caractéristiques des Testastretta mais avec un style
plus athlétique. Formstripe, protège-talon et renfort sélecteur central ont une différente finition. L'insert séparé est en TPU au lieu
de l'aluminium. Portez-les après votre sortie en moto: les L-Twin symbolisent un style de vie.

Dank des Cocktail aus den "Ducati- und Puma-Genen" zeichnen sich die L-Twins durch gleichen Eigenschaften aus, die die Testastretta
zu bieten haben, jedoch in einem athletischeren Stil. Formstripe, Fersenschutz und der mittlere Schaltschutz zeigen sich in einer
anderen Endverarbeitung. Der getrennte Einsatz ist hier aus TPU anstelle aus Aluminium. Auf dem Motorrad wie zu Fuß - die L-Twins
sind Lifestyle pur.

L-Twins
Sneakers

9816562

Empeigne / Oberschuh

Entre-semelle / Zwischensohle

Semelle / Sohle

Seasonal Product
Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion S/S 2009
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 91 - : Front 

safety gear 6

9815620

Panigale
Sneakers

Lim
ited

Availability

tailles - Größen 

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

référence - artikelnummer
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 92 - : Front 

safety gear

Matériaux et Caractéristiques - Materialien & Merkmale

Mélange de cuir pleine fleur et cuir synthétique
Mix aus Vollnarben- und Synthetikleder

EVA moulée à compression
Druckgepresstes EVA

Caoutchouc
Gummi

Doublure interne - Futter
Impression moto Ducati
Aufdruck Motorrad Ducati

Panigale
Sneakers

9815620

Empeigne / Oberschuh

Entre-semelle / Zwischensohle

Semelle / Sohle

Seasonal Product
Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion S/S 2009
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 93 - : Front 

safety gear 7

9815610

Street Cruiser Ducati
Sneakers

tailles - Größen 

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

référence - artikelnummer

Lim
ited

Availability
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 94 - : Front 

safety gear

Matériaux et Caractéristiques - Materialien & Merkmale

Cuir et Tissu
Leder und Stoff 

EVA
EVA

Caoutchouc
Gummi

Street Cruiser
Ducati
Sneakers

9815610

Empeigne / Oberschuh

Entre-semelle / Zwischensohle

Semelle / Sohle

Seasonal Product
Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion S/S 2009
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 95 - : Front 

safety gear 8

9815570

Street Cruiser Mid Ducati
Sneakers

tailles - Größen 

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

référence - artikelnummer

Lim
ited

Availability
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 96 - : Front 

safety gear

Matériaux et Caractéristiques - Materialien & Merkmale

Cuir et Tissu
Leder und Stoff 

EVA
EVA

Caoutchouc
Gummi

Street Cruiser
Mid Ducati
Sneakers

9815570

Empeigne / Oberschuh

Entre-semelle / Zwischensohle

Semelle / Sohle

Seasonal Product
Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion S/S 2009
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 97 - : Front 

safety gear 9

98100310

Ducati Corse
Gants en cuir / Handschuhe aus Leder

tailles - Größen 

XS S M L XL XXL

2 3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 98 - : Front 

safety gear

Ducati Corse
Gants en cuir / Handschuhe aus Leder

98100310

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2010

Matériaux - Materialien

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Protections - Schutz

Elastiques - Stretch

Respirant

Atmungsaktivität

Cuir bovin 
Rindleder 

Protections en résine thermoplastique
Protektoren aus Thermokunststoffharz

Inserts en acier
Stahleinsätze

Inserts élastiques en cuir sur dessus pour augmenter
le confort et améliorer le mouvement de la main
durant la conduite
Elastische Ledereinsätze am Handrücken steigern
den Komfort und verbessern die Bewegungsfähigkeit
der Hand während der Fahrt

Renfort en cuir aux paumes
Lederverstärkung am Handballen

Bride d’ajustage des manchettes
Zugbund für Handschuhregulierung

Fermeture de sûreté du poignet par bride
Abziehschutzriemen am Handgelenk
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 99 - : Front 

safety gear 10

98143401 noir / Schwarz
98143302 rouge / Rot

Motard
Gants en cuir / Handschuhe aus Leder

tailles - Größen

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 100 - : Front 

safety gear

Respirant
Atmungsaktivität70

Motard
Gants en cuir / Handschuhe aus Leder

98143401 noir / Schwarz
98143302 rouge / Rot

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2008

Matériaux - Materialien

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Protections - Schutz

Elastiques - Stretch

Cuir bovin 
Rindleder 

Inserts en tissu Stone résistant, élastique
et respirant
Einsätze aus stoßfestem und atmungsaktivem
Stretch-Gewebe

Multicouche, composites en fibre de carbone
Mehrschichtig, aus Karbonfaser-Verbundwerkstoff

Inserts souples
Weiche Einsätze

Inserts élastiques en cuir sur dessus pour augmenter
le confort et améliorer le mouvement de la main
durant la conduite
Elastische Ledereinsätze am Handrücken steigern
den Komfort und verbessern die Bewegungsfähigkeit
der Hand während der Fahrt

Renfort en cuir aux paumes
Lederverstärkung am Handballen

Fermeture de sûreté du poignet par bride
Abziehschutzriemen am Handgelenk

Inserts réfléchissants

Reflexeinsätze
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 101 - : Front 

safety gear 11

98153802 rouge / Rot
98153801 noir / Schwarz

Runner 09
Gants en cuir / Handschuhe aus Leder

tailles - Größen 

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 102 - : Front 

safety gear

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2009

Runner 09
Gants en cuir / Handschuhe aus Leder

98153802 rouge / Rot
98153801 noir / Schwarz

Matériaux - Materialien

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Protections - Schutz

Elastiques - Stretch

Respirant

Atmungsaktivität

Cuir bovin 
Rindleder 

Protections en résine thermoplastique
Protektoren aus Thermokunststoffharz

Inserts souples
Weiche Einsätze

Inserts élastiques en cuir sur dessus pour augmenter
le confort et améliorer le mouvement de la main
durant la conduite
Elastische Ledereinsätze am Handrücken steigern
den Komfort und verbessern die Bewegungsfähigkeit
der Hand während der Fahrt

Renfort en cuir aux paumes
Lederverstärkung am Handballen

Bride d’ajustage des manchettes
Zugbund für Handschuhregulierung

Inserts réfléchissants

Reflexeinsätze

Fermeture de sûreté du poignet par bride
Abziehschutzriemen am Handgelenk
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 103 - : Front 

safety gear 12

98100350

City 10
Gants en cuir / Handschuhe aus Leder

tailles - Größen 

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 104 - : Front 

safety gear

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2010

City 10
Gants en cuir / Handschuhe aus Leder

98100350

Matériaux - Materialien

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Protections - Schutz

Respirant

Atmungsaktivität

Cuir bovin 
Rindleder 

Protections en résine thermoplastique
Protektoren aus Thermokunststoffharz

Inserts souples
Weiche Einsätze

Renfort en cuir aux paumes
Lederverstärkung am Handballen

Inserts réfléchissants

Reflexeinsätze

Elastiques - Stretch
Inserts élastiques en cuir sur dessus pour augmenter
le confort et améliorer le mouvement de la main
durant la conduite
Elastische Ledereinsätze am Handrücken steigern
den Komfort und verbessern die Bewegungsfähigkeit
der Hand während der Fahrt

Insert élastique biaxe pour améliorer le mouvement
et le confort
Stretch unter den Achseln für mehr
Bewegungsfreiheit und höheren Komfort

Fermeture de sûreté du poignet par bride
Abziehschutzriemen am Handgelenk

Bride d’ajustage des manchettes
Zugbund für Handschuhregulierung
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 105 - : Front 

safety gear 13

98100360

Stripe tex
Gants en tissu-cuir / Handschuhe aus Leder-Stoff

tailles - Größen 

XS S M L XL XXL

2 3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 106 - : Front 

safety gearsafety gear

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2010

Stripe tex
Gants en tissu-cuir / 
Handschuhe aus Leder-Stoff

98100360

Matériaux - Materialien

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Protections - Schutz

Respirant

Atmungsaktivität

Tissu soft-shell 

(100% coupe-vent, 100% respirant)

Soft-Shell-Gewebe
(100% windfest, 100% atmungsaktiv)

Inserts souples
Weiche Einsätze

Inserts en cuir bovin lavable (épaisseur 1,1-1,3)
Einsätze aus waschbarem Rindleder (Stärke 1,1-1,3)

Inserts réfléchissants

Reflexeinsätze

Elastiques - Stretch
Inserts en tissu élastique pour améliorer le confort
Einsätze aus Stretchstoff für mehr Komfort

Fermeture de sûreté du poignet par bride
Abziehschutzriemen am Handgelenk
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 107 - : Front 

safety gear 14

98100331

Company
Gants en tissu-cuir / Handschuhe aus Leder-Stoff

tailles - Größen 

XS S M L XL XXL

2 3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 108 - : Front 

safety gear

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2010

Company
Gants en tissu-cuir /
Handschuhe aus Leder-Stoff

98100331

Matériaux - Materialien

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Protections - Schutz

Respirant

Atmungsaktivität

Neoprene
NeoprenCR

Protections en carbone
Protektoren aus Karbonfaser 

Protections en polyuréthane très ventilées

Stark belüftete Protektoren aus Polyurethan

Renfort en cuir aux paumes
Lederverstärkung am Handballen

Fermeture de sûreté du poignet par bride
Abziehschutzriemen am Handgelenk

Elastiques - Stretch
Insert élastique biaxe pour améliorer le mouvement
et le confort
Stretch unter den Achseln für mehr
Bewegungsfreiheit und höheren Komfort
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 109 - : Front 

safety gear 15

98100330

80s
Gants en tissu-cuir / Handschuhe aus Leder-Stoff

tailles - Größen 

XS S M L XL XXL

2 3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 110 - : Front 

safety gear

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2010

80s
Gants en tissu-cuir /
Handschuhe aus Leder-Stoff

98100330

Matériaux - Materialien

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Protections - Schutz

Respirant

Atmungsaktivität

Neoprene
NeoprenCR

Protections en carbone
Protektoren aus Karbonfaser 

Protections en polyuréthane très ventilées

Stark belüftete Protektoren aus Polyurethan

Renfort en cuir aux paumes
Lederverstärkung am Handballen

Fermeture de sûreté du poignet par bride
Abziehschutzriemen am Handgelenk

Elastiques - Stretch
Insert élastique biaxe pour améliorer le mouvement
et le confort
Stretch unter den Achseln für mehr
Bewegungsfreiheit und höheren Komfort
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98143200

Touring
Gants en tissu-cuir / Handschuhe aus Leder-Stoff

Lim
ited

Availability

tailles - Größen 

XS S M L XL XXL

2 3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2010

Touring
Gants en tissu-cuir /
Handschuhe aus Leder-Stoff

98143200

Matériaux - Materialien

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Protections - Schutz

Imperméabilité
Wasserdichte

Respirant

Atmungsaktivität

Inserts souples
Weiche Einsätze

Renfort en cuir aux paumes
Lederverstärkung am Handballen

Fermeture de sûreté du poignet par bride
Abziehschutzriemen am Handgelenk

Intérieur - Innenseite
Membrane imperméable, respirante et coupe-vent
Wasserdichte, atmungsaktive und windbrechende
Membrane

Tissu Cordura
Codura-Gewebe

Doublure thermique
Wärmefutter

Bride d’ajustage des manchettes
Zugbund für Handschuhregulierung

Inserts réfléchissants

Reflexeinsätze
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98154101

Performance
Sous-combinaison / Unteranzug

tailles - Größen 

S M L XL XXL XXXL

3 4 5 6 7 8

référence - artikelnummer
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Performance
Sous-combinaison / Unteranzug

98154101

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2009

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Matériaux - Materialien

Coupe ergonomique avec zip ultraplat jusque
dans le dos
Ergonomischer Schnitt mit extra flachem, bis nach
hinten reichender Reißverschluss

Tissu en filet : 80% nylon microfibre Mooviex ™,
20% Dorlastan
Netzgewebe: 80% Nylon Mikrofaser Mooviex ™,
20% Dorlastan

Tissu ras Dryarn™: 70% polypropylène,
25% polyamide, 5% élasthanne
Geschortes Gewebe Dryarn™: 70% Polypropylen,
25% Polyamid, 5% Elastan

N'absorbe pas l'eau, l'humidité et la sueur.
Maintient la température corporelle constante
Nimmt weder Wasser, Feuchtigkeit noch Schweiß auf.
Hält die Körpertemperatur konstant

Pas de réactions allergiques
Keine allergischen Reaktionen

Infroissable, ne nécessite pas de repassage
Faltenfrei, kein Bügeln mehr erforderlich
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98154201

Performance Seamless
Sous-combinaison sans coutures / Unteranzug ohne Nähte

tailles - Größen 

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2009

Performance
Seamless
Sous-combinaison sans coutures /
Unteranzug ohne Nähte

98154201

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Matériaux - Materialien

Coupe ergonomique avec zip ultraplat jusque
dans le dos
Ergonomischer Schnitt mit extra flachem, bis nach
hinten reichender Reißverschluss

Tissu ras Dryarn™: 70% polypropylène,
25% polyamide, 5% élasthanne
Geschortes Gewebe Dryarn™: 70% Polypropylen,
25% Polyamid, 5% Elastan

N'absorbe pas l'eau, l'humidité et la sueur.
Maintient la température corporelle constante
Nimmt weder Wasser, Feuchtigkeit noch Schweiß a
Hält die Körpertemperatur konstant

Pas de réactions allergiques
Keine allergischen Reaktionen

Infroissable, ne nécessite pas de repassage
Faltenfrei, kein Bügeln mehr erforderlich

Autoextincteur: n'alimente pas le feu
Selbstlöschend: entfacht keine Brände

Ne se charge pas d'électricité statique
Keine elektrostatischen Ladungen

Ne subit pas d'altérations
Bleibt unverändert
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98154301

Performance
T-shirt sans coutures manches longues / Langärmliges T-Shirt ohne Nähte

tailles - Größen

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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Performance
T-shirt sans coutures manches longues /
Langärmliges T-Shirt ohne Nähte

98154301

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2009

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Matériaux - Materialien
Tissu ras Dryarn™: 70% polypropylène,
25% polyamide, 5% élasthanne
Geschortes Gewebe Dryarn™: 70% Polypropylen,
25% Polyamid, 5% Elastan

N'absorbe pas l'eau, l'humidité et la sueur.
Maintient la température corporelle constante
Nimmt weder Wasser, Feuchtigkeit noch Schweiß a
Hält die Körpertemperatur konstant

Pas de réactions allergiques
Keine allergischen Reaktionen

Infroissable, ne nécessite pas de repassage
Faltenfrei, kein Bügeln mehr erforderlich

Autoextincteur: n'alimente pas le feu
Selbstlöschend: entfacht keine Brände

Ne se charge pas d'électricité statique
Keine elektrostatischen Ladungen

Ne subit pas d'altérations
Bleibt unverändert
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Performance
T-shirt sans coutures manches courtes / Kurzärmeliges T-Shirt ohne Nähte

98157000

tailles - Größen

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

référence - artikelnummer
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Symboles du lavage - Waschsymbole

Tissu ras Dryarn™: 70% polypropylène,
25% polyamide, 5% élasthanne
Geschortes Gewebe Dryarn™: 70% Polypropylen,
25% Polyamid, 5% Elastan

Matériaux - Materialien

Plus - Plus
Autoextincteur: n'alimente pas le feu
Selbstlöschend: entfacht keine Brände

N'absorbe pas l'eau, l'humidité et la sueur.
Maintient la température corporelle constante
Nimmt weder Wasser, Feuchtigkeit noch Schweiß a
Hält die Körpertemperatur konstant Ne subit pas d'altérations

Bleibt unverändert

Performance
T-shirt sans coutures manches courtes /
Kurzärmeliges T-Shirt ohne Nähte

98157000

Pas de réactions allergiques
Keine allergischen Reaktionen

Ne se charge pas d'électricité statique
Keine elektrostatischen Ladungen

Infroissable, ne nécessite pas de repassage
Faltenfrei, kein Bügeln mehr erforderlich

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion S/S 2009
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981544000
Taille unique / Einheitsgröße

Performance
Cagoule technique / Technische Sturmhaube
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Performance
Cagoule technique /
Technische Sturmhaube

981544000

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2009

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Matériaux - Materialien

N'absorbe pas l'eau, l'humidité et la sueur.
Maintient la température corporelle constante
Nimmt weder Wasser, Feuchtigkeit noch Schweiß auf.
Hält die Körpertemperatur konstant

Tissu ras Dryarn™: 70% polypropylène,
25% polyamide, 5% élasthanne
Geschortes Gewebe Dryarn™: 70% Polypropylen,
25% Polyamid, 5% Elastan

Pas de réactions allergiques
Keine allergischen Reaktionen

Infroissable, ne nécessite pas de repassage
Faltenfrei, kein Bügeln mehr erforderlich

Autoextincteur: n'alimente pas le feu
Selbstlöschend: entfacht keine Brände

Ne subit pas d'altérations
Bleibt unverändert

Double utilisation comme cagoule
et comme couvre-gorge
Doppelfunktion als Sturmhaube oder als Halsband

Ne se charge pas d'électricité statique
Keine elektrostatischen Ladungen
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981544990
Taille unique / Einheitsgröße

Performance Basic
Cagoule / Sturmhaube
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Performance Basic
Cagoule / Sturmhaube

981544990

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2009

Symboles du lavage - Waschsymbole

Matériaux - Materialien
Tissu Micro Modal™. Fibre obtenu du bois de hêtre,
douce et agréable au toucher

Micro Modal™ Gewebe. Aus Buchenholz gewonnene Naturfaser,
weich und geschmeidig
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98154500

Performance
Chaussettes techniques / Technische Socken

tailles - Größen

35-38 39-42 43-46

1 2 3

référence - artikelnummer 
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Performance
Chaussettes techniques /
Technische Socken

98154500

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2009

Plus

Symboles du lavage - Waschsymbole

Matériaux - Materialien

Zones renforcées avec dessin spécifique
à usage motocycliste
Verstärkte, spezifisch auf den Motorradeinsatz 
zugeschnittene Bereiche

70% Coolmax™, 30% polyamide
70% Coolmax™, 30% Polyamid

Elastique supérieur spécial antiglisse
Spezielles oberes Abgleitschutz-Gummiband

Dessin anatomique différencié droit/gauche
Anatomisches Design, rechts/links differenziert
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T-2
Protections pour combinaisons prévues pour les recevoir /
Protektor für entsprechend ausgelegte Kombis

Company 11/12
Protections pour combinaisons prévues pour les recevoir /
Protektor für entsprechend ausgelegte Kombis

98100480 Mesure taille-épaules / Maß Taille-Schulter: 37,5 - 42 cm
98100481 Mesure taille-épaules / Maß Taille-Schulter: 41,5 - 47 cm

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2004

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2010

982620014
Taille unique / Einheitsgröße

tailles - Größen  

M L

4 5

référence - artikelnummer
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Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2004

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2007

G1/G2

Protektoren für entsprechend
ausgelegte Jacken

Wave 23 protector
Protections / Protektoren

982622010 G1, femme / Damen
982621010 G2, homme / Herren
Taille unique / Einheitsgröße

98293401

tailles - Größen 

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

référence - artikelnummer

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2007

Wave 42
Protections / Protektoren

98293501

tailles - Größen  

S M L XL XXL

3 4 5 6 7

référence - artikelnummer

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2010

Slider Ducati
Protections / Protektoren

981004601 noir / Schwarz
981004600 rouge / Rot

6-Safety Gear_FRA-TED.qxp:MB 2010  13-05-2009  17:18  Pagina 48



09A0484_MASTERBOOK 2009 (FRA-TED) : 129 - : Front 

safety gear 25

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2009

Introduit - Eingeführt:
Collection - Kollektion 2010

Leather suit bag
Sac porte-combinaison / Kombi-Schutzhülle

Leather care kit
Kit nettoyage cuir / Lederreinigungsset

981552900

981552950

Le kit peut être utilisé pour l’entretien de tous les articles en cuir
de la collection, à savoir: les combinaisons, les vestes, les
pantalons, les bottes et les gants en cuir et en similicuir.

Mit dem Set Soft Cleaner + Protection Cream können alle
Lederartikel der Kollektion gepflegt werden: Kombis, Jacken,
Hosen, Stiefel und Handschuhe aus Leder und Kunstleder

Leather Soft Cleaner nettoie en profondeur, sans causer des
dégâts, la plupart des taches et la saleté dues à l'utilisation du cuir.
Utiliser le produit sur une éponge synthétique. Le nettoyeur peut
être aussi utilisé pour détacher les vêtements en tissu technique.

Leather Soft Cleaner entfernt tief greifend und schonend die
meisten Flecken und den beim Tragen der Lederbekleidung
entstehenden Schmutz. Tragen Sie das Produkt mit einem
Synthetikschwamm auf. Dieses Reinigungsmittel können Sie auch
zum Entfernen von Flecken aus technischem Gewebe verwenden.

Leather Protection Cream (crème protectrice) est un produit qui
maintient le cuir souple et le protège contre les taches et la saleté
dues à l’usure. Appliquer avec un chiffon propre et souple.

Leather Protection Cream (Schutzcreme) ist ein Produkt, dank
dem Sie das Leder weich halten und gleichzeitig gegen Flecken
sowie durch Abreibung entstehenden Schmutz schützen können.
Mit einem sauberen und weichen Tuch auftragen.
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